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True Love｜真愛
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⒈ 若世間真有一種愛， 
    能滿足人最深情懷， 
    無限量像洋海， 
    不改變比堅崖， 
    救主耶穌祂就不必來； 
    黑暗裡，祂聽見 
    我歎息，我悲哀， 
    一路上，祂看見 
    我徘徊，我無奈。 

⒉ 因著愛，祂不能再等待， 
    從天來，走在人世塵埃， 
    尋找我，不懈怠； 
    忍飢渴，受苦害； 
    被掛木上，清償我罪債； 
    經死亡，祂復活， 
    進我靈，作主宰， 
    與我聯合， 
    使我心滿愛。 

⒊ 這世間我得到真愛， 
    是耶穌，那全勝的愛， 
    無限量像洋海， 
    不改變比堅崖， 
    真摯、無價、恆久且不衰； 
    我日子祂同在， 
    我道路祂領帥； 
    我的主，我的愛， 
    我愛你到萬代。

⒈ If there’s such love in the human race,　 
    To meet all our need with wondrous grace, 
    Firm and endless and free,　 
    Like the high mount and sea,　 
    Our dear Lord need not a human be;　 
    In the dark, He has heard,　 
    How I sigh, how I pine,　 
    On the way, He has seen,　 
    How I wander in life.　 

⒉ In His love to us He has drawn nigh,　 
    Coming to us from His throne on high.　 
    Seeking me without rest,　 
    Thirst and hunger did taste,　 
    On the cross the Lord paid all my debt,　 
    He arose from the grave,　 
    All the sinners He saved,　 
    Joined with me,  
    He filled me with His faith.　 

⒊ Love I’ve found within the human race,　 
    Of all love in heav’n and earth the best,　 
    Firm and endless and free, 
    Like the high mount and sea, 
    True and precious, through eternity;　 
    He’s with me all my days, 
    Leading me all the way; 
    O my Lord, O my love, 
    “I love You!” ’Tis my prayer.

⒈ ひとの　こころ満たす 
    あいが　世にあるなら―― 
    うみより　むげん、 
    いわより　ふへん。 
    あるなら　主は来ない。 
    われの なげき  
    かれは 聞かれ、 
    われの なやみ 
    かれは 見たもう。 

⒉ あいゆえ　主は待てず、 
    てんより　地にくだり、 
    われを　さがし、 
    くるし　 みうけ、 
    十字架で　つみを負う。 
    復かつ　を経て 
    わが霊　はいり、 
    けつ合し、 
    愛で満たす。 

⒊ まことの　あい得たり、 
    すべてに　まさるあい。 
    うみより　むげん（無限）、 
    いわより　ふへん（不変）、 
    無しょう、とわに不めつ。 
    ともに　あゆみ、 
    みちび　かれる。 
    我が主、我が愛、 
    とわに　あいす。


